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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬ [আজািতক নাারঃ ২৭]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ১০. য বাি তাওহীেদর উপর ইনিতকাল করেব, স অবশই জাােত েবশ করেব - এর মান

باب الدليل عل أن من مات عل التوحيد دخل الجنة قطعا

আরবী

حدَّثَنَا سهل بن عثْمانَ، وابو كريبٍ محمدُ بن الْعلاء جميعا عن ابِ معاوِيةَ، ‐ قَال ابو

ِبا نع وةَ، اريره ِبا نع ،حالص ِبا نشِ، عمعالا نةَ، ‐ عاوِيعو مبدَّثَنَا ابٍ حيرك

سعيدٍ، ‐ شَكَّ الاعمش ‐ قَال لَما كانَ غَزوةُ تَبوكَ اصاب النَّاس مجاعةٌ ‏.‏ قَالُوا يا

رسول اله لَو اذِنْت لَنَا فَنَحرنَا نَواضحنَا فَاكلْنَا وادهنَّا ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله

نَلو رالظَّه قَل لْتنْ فَعا هال ولسا ري فَقَال رمع اءفَج لُوا ‏"‏ ‏.‏ قَالعليه وسلم ‏"‏ افْع

كَ ‏.‏ فَقَالذَل ف لعجنْ يا هال للَع ةكرا بِالْبهلَيع ملَه هعُ الاد ثُم مادِهزْوا لبِفَض مهعاد

لا بِفَضعد ثُم طَهسفَب طَعا بِنفَدَع ‏"‏ ‏.‏ قَال مه عليه وسلم ‏"‏ نَعال صل هال ولسر

ازْوادِهم ‐ قَال ‐ فَجعل الرجل يجِء بِفِ ذُرة ‐ قَال ‐ ويجِء الآخَر بفِ تَمرٍ ‐

‐ قَال ‐ يرسي ءَكَ شذَل نم طَعّالن َلع عتَماج َّتح ةرسِب الآخَر ءِجيو ‐ قَال

‏"‏ ‏.‏ قَال متيعوا ‏"‏ خُذُوا ف قَال ثُم ةكربِالْب هلَيه عليه وسلم عال صل هال ولسا رفَدَع

َّتلُوا حكفَا ‐ قَال ‐ وهلام لاا اءرِ وِعسالْع وا فكا تَرم َّتح هِمتيعوا خَذُوا ففَا

هال لاا لَها نْ لادُ اشْهه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر لَةٌ فَقَالفَض لَتفَضوا وشَبِع

وانّ رسول اله لا يلْقَ اله بِهِما عبدٌ غَير شَاكٍّ فَيحجب عن الْجنَّة ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৬। সাহল ইবনু উসমান ও আবূ কুরায়ব মুহাাদ ইবনু আলা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) অথবা আবূ সাঈদ

খূদরী (রাঃ) থেক বণনা কেরন, (সেহ রাবী আমােশর) তাবুেকর যুের সমেয় লােকরা দাণ খাদাভােব

পিতত হল। তারা আরয করল, ইয়া রাসুলাাহ! যিদ আপিন অনুমিত দন, তাহেল আমরা আমােদর উটেলা

যেবহ কের তার গাশত খাই এবং তার চিব ববহার কির। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,
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যেবহ করেত পার। রাবী বেলন, ইতবসের উমর (রাঃ) আসেলন এবং আরয করেলন, ইয়া রাসুলুাহ! যিদ

এপ করা হয়, তাহেল বাহন কেম যােব বরং আপিন লাকেদরেক তােদর উৃ রসদ িনেয় উপিত হেত বলুন,

তােত তােদর জন আাহর িনকেট বরকেতর দুআ কন। আশা করা যায়, আাহ তােত বরকত িদেবন।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হাঁ- িঠক আেছ। একিট দরখান আনেত বলেলন এবং তা

িবছােলন, এরপর সকেলর উৃ রসদ চেয় পাঠােলন। রাবী বেলন, তখন কউ একমুেঠা গম িনেয় হািযর হল,

কউ একমুেঠা খজুর িনেয় হািযর হল, কউ এক টুকরা িট িনেয় আসল, এভােব িকছু পিরমাণ রসদ-সামী

দরখানায় জমা হল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বরকেতর দুআ করেলন। তারপর বলেলন,

তামরা িনজ িনজ পাে রসদপ ভিত কের নাও। সকেলই িনজ িনজ পা ভের িনল, এমনিক এ বািহনীর কান

পাই আর অপূণ রইল না। এরপর সকেল পিরতৃ হেয় আহার করেলন। িকছু উৃও রেয় গল। তখন

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম সায িদি য, আাহ ছাড়া কান ইলাহ নই এবং

আিম আাহর িরত রাসুল-য বাি সেহাতীতভােব এ কথা দুিটর উপর িবাস রেখ আাহর কােছ

উপিত হেব, স জাাত থেক বাধাা হেব না।

English

It is narrated either on the authority of Abu Huraira or that of Abu Sa'id
Khudri. The narrator A'mash has narrated this hadith with a little bit of doubt
(about the name of the very first narrator who was in direct contact with the
Holy Prophet. He was either Abu Huraira or Abu Sa'id Khudri. Both are
equally reliable transmitters of the traditions). He (the narrator) said:
During the time of Tabuk expedition, the (provisions) ran short and the men
(of the army) suffered starvation; they said: Messenger of Allah, would you
permit us to slay our camels? We would eat them and use their fat. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Do as you please. He (the narrator) said: Then
'Umar came there and said: Messenger of Allah, if you do that (if you give
your consent and the men begin to slay their camels), the riding animals
would become short. But (I would suggest you to) summon them along with
the provisions left with them Then invoke Allah's blessings on them
(different items of the provisions) It is hoped Allah shall bless them. The
Messenger of Allah replied in the affirmative. (the narrator) said: He called
for a leather mat to be used as a table cloth and spread it out. Then he
called people along with the remaining portions of their provisions. He (the
narrator) said: Someone was coming with handful of mote, another was
coming with a handful of dates, still another was coming with a portion of
bread, till small quantities of these things were collected on the table cloth.
He (the narrator said): Then the messenger of Allah invoked blessing (on
them) and said: Fill your utensils with these provisions. He (the narrator)
said: They filled their vessel to the brim with them, and no one amongst the
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army (which comprised of 30,000 persons) was left even with a single empty
vessel. He (the narrator) aid: They ate to their fill, and there was still a
surplus. Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) remarked: I bear testimony
that there is no god but Allah and I am the messenger of Allah. The man who
meets his Lord without harboring any doubt about these two (truths) would
never be kept away from Paradise.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7837

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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